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Arabic Script in the Region  
�  Jawi is the (set of) Arabic alphabet for writing Malay, 

Acehnese, Banjarese, Minangkabau and several other 
languages (un-named) in South East Asia (Wikipedia)  

�  Tausūg used a version (subset) of the Malaysian Jawi 
script (Omniglot) 

�  Western Cham used the Arabic script (Omniglot); Both 
Eastern Cham and Western Cham used the Arabic 
script (Ethnologue) 



Cross-Border Languages 

�  Malay - Austronesian language spoken in Malaysia, Indonesia, Singapore, Brunei 
and Thailand.  Speakers: About 18 million +  170 million people who speak 
Indonesian, which is a form of  Malay   

�  Minangkabau – Malayic language with about 8.5 million speakers in West and 
North Sumatra, Riau, Jambi, Bengkulu and Aceh in Indonesia, and in Negeri 
Sembilan in Malaysia.  

�  Acehnese – Chamic branch of  Malayo-Polynesian languages.  Spoken in Aceh and 
Sumatra (Indonesia) by about 3.5 million people. Closely related to other Chamic 
language such as Jarai and Cham, and also to Minangkabau, Gayo and Batak 

�  Banjarese – Austronesian language native to Indonesia and Malaysia spoken by 3.5 
million speakers in South Kalimantan, Indonesia. 

�  Tausug – About 1 million speakers in parts of  the Philippines, Malaysia and 
Indonesia, particularly on the Sulu Archipelago, the Zamboanga Peninsula, 
Southern Palawan (Philippines), in Sabah (Malaysia) and Kalimantan (Indonesia). 

�  Cham - Austronesian language spoken by about 230,000 people in Cambodia and 
Vietnam. Two main varieties of  Cham - Western Cham, spoken in Cambodia, and 
Eastern Cham, spoken in Vietnam.  



Arabic Alphabet for Malay/Jawi 
(Omniglot) 



Arabic Numbers for Malay/Jawi 
(Omniglot) 



Arabic Alphabet for Tausug (Omniglot) 

Arabic alphabet for Malay (Jawi / جاوي) 

 



Jawi Cham - Majid Transliteration  
(http://naipaleikaohkabuak.blogspot.hk/2010/11/majid-transliteration-

jawi-cham.html) 



Jawi Cham - Majid Transliteration  
(http://naipaleikaohkabuak.blogspot.hk/2010/11/majid-transliteration-

jawi-cham.html) 



Jawi Cham - Majid Transliteration  
(http://naipaleikaohkabuak.blogspot.hk/2010/11/majid-transliteration-

jawi-cham.html) 



Malaysian Standards: 
 Jawi Coded Character Set 

2012 

(324207_MS_2443_2012) 
 

Developed by the Technical Committee on Multilingual Information 
Technology under the authority of  the Industry Standards Committee on 

IT, Communications and Multimedia 







Aggregated Malay-Jawi Tables  







 
32 Base Characters 
 
3 Characters Used With Condition 
 
6 Additional Characters  
 
 
 
 
4 Characters Added by MS (2012) 
 
+ Zero Width Non-Joiner 
+ Three Quarter Hamzah (Uncoded) 
TOTAL of   47 characters of  interest in 
Jawi based on Malaysian Standards 
2012 and Malay IDN Table 2009 
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